
ENGLISH – Flex curtain rail. Bendable. 24 hooks included. Bend it to desired shape. Fitting: 1.  Join the curtain rail parts together. 2.  Bend the rail to desired shape. 
3.  If needed, cut the rail with a hacksaw. 4. 5.  Drill, plug and screw in the wall brackets. 6.

the ceiling). 7.  Drill, plug and screw in 
the ceiling bracket. 8.  Take the rail apart and mount the ceiling support. 9.  Slide in the curtain hooks into one of the curtain rail ends. 10.

duschy.com for more information about our products.

DEUTSCH – Flex Duschvorhangschiene. Biegbar. 24 Haken sind vorhanden. Biegen Sie die Schiene in die gewünschte Form. Montage:  1. Verbinden Sie die 
Aluminiumschiene mit den Verbindungsstücken. 2.  Biegen Sie die Schiene in die passende Form. 3.  Schneiden Sie die Schiene in die passende Länge. 4.  Ausmessen 
und markieren. 5.  Bohren und befestigen Sie die Wandkonsole. 6.  Messen Sie aus die Länge für die Deckhalterung. Schneiden Sie die Deckhalterung in passender 
Länge. 7.  Bohren und befestigen Sie die Deckhalterung. 8.  Verbinden Sie die Schiene mit der Deckhalterung. 9.  Hängen Sie die Vorhanghacken an die Schiene. 10.  

 Die Kunststoffverpackung / 
um, info@euroshowers.de, www.

euroshowers.de.

POLSKI – Drążek do zasłon Flex . Elastyczny. W komplecie 24 uchwyty na zasłonę. Dopasuj drążek do żądanego kształtu. Montaż:  1.  Połącz razem części szyny 
drążka. 2.  Zegnij szynę do pożądanego kształtu. 3.  W razie potrzeby przytnij szynę piłą do metalu. 4.  Zaznacz miejsca otworów na ścianie.  5.  Wywierć, umieść kołki 
rozporowe i zamontuj uchwyty ścienne. 6.  Zmierz odległość między sufitem a górną krawędzią szyny drążka. Przytnij wspornik sufitowy zgodnie z odległością minus 

7. Wywierć, włóż wtyczkę i wkręć wspornik sufitowy. 8.  Rozłóż szynę drążka i zamocuj 
wspornik sufitowy. 9.  Wsuń uchwyty na zasłonę w jeden z końców szyny drążka. 10.  Przymocuj drążek do uchwytów ściennych, dokręcając śruby blokujące. 

jowa 360, 05-092 Łomianki Sadowa, 

LATVIEŠU – Flex aizkaru stanga. Lokāma. Komplektā 24 āķi. Izlokiet vēlamajā formā. Uzstādīšana:  1.  Savienojiet dušas aizkara stangas daļas. 2.  Izlokiet vēlamajā 
formā. 3.  Ja nepieciešams, nozāģējiet ar metāla zāģīti.  4.  Atzīmējiet caurumu vietas uz sienas. Izurbiet caurumus, ielieciet tajos dībeļus un ieskrūvējiet sienas 
stiprinājumus; 5.  Nomēriet attālumu starp griestiem un aizkaru stangas augšējo malu. Nozāģējiet griestu balstu attiecīgajā garumā mīnus 6 mm (zā ģējiet to galu, kas 
būs vērsts pret griestiem). 6.  Izjauciet stangu un uzstādiet griestu balstu. 7.  Ieslidiniet aizkaru āķus pa vienu no aizkaru stangas galiem. 8.  Nostipriniet aizkaru stangu pie 

LIETUVIŲ – Užuolaidų strypas „Flex“. Lankstomas. Su 24 kabliukais. Sulenkiamas į norimą formą. Montavimas: 1.  Sujunkite užuolaidų strypo dalis. 2.  Sumontuokite 
strypą norima forma. 3.  Jei reikia, nupjaukite strypą metalo pjūklu. 4.  Pažymėkite gręžimo skyles ant sienos. Išgręžkite, įstatykite ir priveržkite sieninius kronšteinus. 
5.  Išmatuokite atstumą tarp lubų ir viršutinio užuolaidų strypo krašto. Atsižvelgdami į atstumą, nupjaukite atraminę lubų gembę, minus 6 mm (pjaukite prie lubų esantį 
galą). 6.  Nuimkite strypą ir sumontuokite atraminę lubų gembę. 7.  Suverkite užuolaidų kabliukus per vieną užuolaidų strypo galą. 8.  Pritvirtinkite užuolaidų strypą prie 

yra rūšiuojama kaip plastikinė pakuotė. 

EESTI – Flex painutatav kardinapuu. 24 kardinakonksu ja laekinnitustoru pakendis. Paigaldamine:  1.  Ühendage kardinapuu spetsiaalse ühenduslüliga. 2.  
Painutage kardinapuud vastavalt oma soovile. 3. Vajadusel saab kardinapuud lõigata rauasae abil lühemaks. 4. 5.  Puurige 
augud ja kinnitage seinakinnitused, kasutades aukude puurimiseks 6mm puuri. 6.  Määrake laekinnitustoru pikkus, vajadusel lühendage rauasaega. 7.  Puurige lakke 
auk ja paigutage laekinnitus. 8.  Paigaldage laekinnitus kardinapuu ühenduslülile. 9.  Lükake kardinakonksud kardinapuu ühest otsast sisse. 10.  Kinnitage kardinapuu 

oja: Duschy Marketing OÜ, Kadaka 

8. Avaa verhokisko ja kiinnitä  kannake kiskoon.

7. Aseta kannake ja ruuvi ja ruuvaa kattoon.

9. Aseta koukut verhokiskon toiseen päähän.

10. Kiinnitä verhokisko molempiin seinäkiinnikkeisiin ruuveilla.

.com

4. Merkitse porausreiät seinään.

1. Liitä verhokiskon eri osat yhteen.

Asennus

2. Taivuta verhokisko haluttuun muotoon.

3. Lyhennä verhokisko tarvittaessa rautasahalla.

5. Aseta tulppa ja ruuvaa kiinni seinäkiinnikkeet.

6. Mittaa verhokiskon yläreunan ja katon välinen 

etäisyys ja leikkaa kiskon tukivarsi 6 mm 

lyhyemmäksi (katon puoleisesta päästä leikattu).


